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Add unit(s) to a Cudy Mesh router/network.

Go to Step >

Set up a new Cudy Mesh network.

Go to step > 1
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Choose Your Scenario

Download the Cudy APP
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Connect a Mesh unit to its power 
adapter and wait until its system 
indicator lights on.

Connect Port 1 of the Mesh unit to your 
DSL/Cable Modem or the Ethernet wall 
outlet with an Ethernet cable.
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Internet

Modem

LAN
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Note: This guide uses M3600 for demonstration. 
          Your model may differ.

Method A: Mesh units from the same package will 
pair automatically after booting up.

Method B: Mesh units from different packages 
require to be pressed their PAIR/WPS 
buttons to complete pairing. 

Method C: Connect Port 2/3 on the main Mesh unit 
to Port 1 on the satellite Mesh unit(s) via 
an Ethernet cable, and complete pairing.

Add satellite Mesh units.
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Connect your phone/laptop/tablet to the Mesh unit via an Ethernet cable or Wi-Fi (the default Wi-Fi name and password are on the product label).

Configure the first Mesh unit.

Launch a browser, enter cudy.net (or 192.168.10.1) in the address bar, and create a password to log in.
Then follow the step-by-step instructions to complete the Quick Setup.

Mesh Wi-Fi Router

Operation Mode

Mesh Access Point
Wireless Extender
WISP
Client

 System  Wizard Settings
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Note: When connecting via an Ethernet cable, please turn off Wi-Fi on your device.

Connect the new Wi-Fi you just 
created and try accessing the Internet.

Note: 
1. If you cannot access the Internet, please reboot your 
modem and Mesh unit, connect to its Wi-Fi, and try 
accessing the Internet again.
2.If the network is still not ready, contact your ISP or 
support@cudy.com for help.

Move the newly-added units to the 
middle between the main Mesh unit 
and the WiFi deadzone.

Note: Move to where your phone at least has two-bar 
WiFi signal and the units will reconnect to main 
unit automatically once they are booted up.

Enjoy the Internet!

Wi-Fi

Network

Wi-Fi

Cudy-****-5G

Cudy-****

Wi-Fi

Network

Wi-Fi

Place the new Mesh units near the first one. Power the new units and wait for their system LED          to turn solid red.
Then pair up the Mesh units using the below method A/B/C. The system LED          will turn white upon successful pairing.
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 System Wizard Settings

Back

Local Time           XXXX/XX/XX,XX:XX:XX
                     PM(Asia/Shanghai GMT+8)

Auto Update

Asia/Shanghai

Please select your Time Zone.!

! Automatically update firmware 
when a newversion is avaliable. lt 
is recommended tokeep this 
enabled to ensure optimalnetwork 
performance.
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 System Wizard Settings

WAN Mode

XXXXX

XXXXX

Back

Protocol

Hostname

Select your connection type.!

Advanced 

2.4G SSID

Password

5G SSID

Password

You can change the 
wireless network name 
and password.
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 System  Wizard Settings

Back

2.4G SSID

Password

5G SSID

Password

Check your setup 
information, if correct, 
please click Save & Apply.
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 System  Wizard Settings

Back Save & Apply
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5GHz Wi-Fi:
2.4GHz Wi-Fi:
Password:

Richten Sie ein neues Cudy Mesh-Netzwerk ein. Gehen Sie 
zu Schritt 1 >
Fügen Sie neue Einheit(en) zu einem bestehenden Cudy 
Mesh-Netzwerk hinzu. Gehen Sie zu Schritt 5 >
1. Nehmen Sie eine Mesh-Einheit aus der Verpackung und 
schließen Sie das Netzteil an. Warten Sie, bis die 
Systemanzeige dauerhaft leuchtet.
2. Verbinden Sie Port 1 der Mesh-Einheit mit Ihrem 
DSL/Kabelmodem oder der Ethernet-Wanddose mit einem 
Ethernet-Kabel.
3. Konfigurieren Sie die erste Mesh-Einheit.
Verbinden Sie Ihr Telefon/Laptop/Tablet über ein Ethernet-Kabel oder WLAN 
mit der Mesh-Einheit (der Standard-WLAN-Name und das Passwort 
befinden sich auf dem Produktetikett).
Öffnen Sie einen Browser und befolgen Sie die schrittweisen Anweisungen 
zur Konfiguration der Mesh-Einheit.

4. Verbinden Sie sich mit dem neuen WLAN und versuchen Sie, 
auf das Internet zuzugreifen. 
Hinweis: Wenn das Netzwerk noch nicht bereit ist, wenden Sie sich an Ihren 
ISP oder support@cudy.com.

5. Platzieren Sie die neue(n) Mesh-Einheit(en) in der Nähe der 
bereits mit dem Internet verbundenen Einheit. Schalten Sie sie 
ein und warten Sie, bis die Systemanzeige dauerhaft leuchtet. 
Koppeln Sie die Mesh-Einheiten über Methode A/B/C. Die 
Systemanzeige leuchtet nach erfolgreicher Kopplung weiß.
Methode A: Mesh-Einheiten aus derselben Verpackung koppeln sich nach 
dem Start automatisch.
Methode B: Mesh-Einheiten aus verschiedenen Verpackungen müssen ihre 
PAIR/WPS-Tasten drücken, um die Kopplung abzuschließen.
Methode C: Verbinden Sie Port 2/3 der Haupt-Mesh-Einheit über ein 
Ethernet-Kabel mit Port 1 der Satelliten-Mesh-Einheit(en) und schließen Sie 
die Kopplung ab.

6. Versetzen Sie die neu hinzugefügten Einheiten in die Mitte 
zwischen der Haupt-Mesh-Einheit und der WLAN-Totzone.

Confirm

Create an administrator password

Create a password
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Configurer un nouveau réseau maillé Cudy. Allez à l'Étape 1 >
Ajouter une ou plusieurs nouvelles unités à un réseau maillé Cudy 
existant. Allez à l'Étape 5 >
1. Sortez une unité maître de son emballage et branchez l'alimentation. 
Attendez que l'indicateur système s'allume de façon constante.
2. Connectez le Port 1 de l'unité maître à votre modem DSL/câble 
ou à la prise murale Ethernet à l'aide d'un câble Ethernet.
3. Configurez la première unité maître.
Connectez votre téléphone/ordinateur portable/tablette à l'unité 
maître via un câble Ethernet ou le Wi-Fi (le nom et mot de passe 
Wi-Fi par défaut se trouvent sur l'étiquette du produit).
Ouvrez un navigateur et suivez les instructions étape par étape 
pour configurer l'unité maître.
4. Connectez-vous au nouveau Wi-Fi et essayez d'accéder à Internet.
Remarque : Si le réseau n'est pas encore opérationnel, contactez votre FAI ou 
support@cudy.com.

5. Placez la ou les nouvelles unités mailles à proximité de l'unité 
déjà connectée à Internet. Allumez-les et attendez que les 
indicateurs système s'allument de façon constante. Appairez les 
unités mailles via la Méthode A/B/C. L'indicateur système 
s'allumera en blanc après un appairage réussi.
Méthode A : Les unités mailles du même lot s'appairent automatiquement après 
leur mise sous tension.
Méthode B : Les unités mailles de lots différents doivent avoir leurs boutons 
PAIR/WPS pressés pour finaliser l'appairage.
Méthode C : Connectez le Port 2/3 de l'unité maître principale au Port 1 de(s) 
unité(s) mailles satellites via un câble Ethernet pour finaliser l'appairage.

6. Placez les unités nouvellement ajoutées à mi-chemin entre 
l'unité maître principale et la zone morte Wi-Fi.

Configurar una nueva red Cudy Mesh. Vaya al Paso 1 >
Agregue nueva(s) unidad(es) a una red Cudy Mesh existente. 
Vaya al Paso 5 >
1. Conecte una unidad Mesh a su adaptador de corriente y espere 
hasta que la luz indicadora del sistema se encienda.
2. Conecte el Puerto 1 de la unidad Mesh a su módem DSL/por 
cable o a la toma de pared Ethernet con un cable Ethernet.
3. Configure la primera unidad Mesh.
Conecte su teléfono/laptop/tableta a la unidad Mesh mediante un cable 
Ethernet o Wi-Fi (el nombre y la contraseña predeterminados del Wi-Fi están en 
la etiqueta del producto).
Abra un navegador y siga las instrucciones paso a paso para configurar la 
unidad Mesh.

4. Conéctese al nuevo Wi-Fi que acaba de configurar e intente 
acceder a Internet.
Nota: Si la red aún no está lista, contacte a su ISP o a 
support@cudy.com.
5. Coloque la(s) nueva(s) unidad(es) Mesh cerca de la primera 
unidad Mesh con conexión a Internet. Enciéndalas y espere hasta 
que las luces indicadoras del sistema se enciendan.
Luego empareje las unidades Mesh mediante el Método A/B/C. Las 
luces indicadoras del sistema se encenderán en blanco tras un 
emparejamiento exitoso.
Método A: Las unidades Mesh del mismo paquete se emparejarán 
automáticamente después del arranque.
Método B: Las unidades Mesh de diferentes paquetes deben presionar sus 
botones PAIR/WPS para completar el emparejamiento.
Método C: Conecte el Puerto 2/3 de la unidad Mesh principal al Puerto 1 de la(s) 
unidad(es) Mesh satélite mediante un cable Ethernet y complete el 
emparejamiento.

6. Mueva las unidades recién agregadas al punto medio entre la 
unidad Mesh principal y la zona muerta de WiFi.

Configura una nuova rete Cudy Mesh. Vai al Passo 1 >
Aggiungi nuova(e) unità a una rete Cudy Mesh esistente. Vai al 
Passo 5 >
1. Collega un'unità Mesh al suo adattatore di alimentazione e 
attendi che la spia del sistema si accenda.

2. Collega la Porta 1 dell'unità Mesh al tuo modem DSL/ via cavo o 
alla presa a muro Ethernet con un cavo Ethernet.

3. Configura la prima unità Mesh.
Collega il tuo telefono/laptop/tablet all'unità Mesh via cavo Ethernet o Wi-Fi (il 
nome e la password Wi-Fi predefiniti sono sull'etichetta del prodotto).
Apri un browser e segui le istruzioni passo passo per configurare l'unità Mesh.

4. Connettiti al nuovo Wi-Fi che hai appena configurato e prova 
ad accedere a Internet.
Nota: Se la rete non è ancora pronta, contatta il tuo ISP o 
support@cudy.com.

5. Posiziona la(e) nuova(e) unità Mesh vicino alla prima unità Mesh 
con connessione Internet. Accendile e attendi che le spie del 
sistema si accendano.
Quindi associa le unità Mesh tramite il Metodo A/B/C. Le spie del 
sistema si accenderanno di bianco dopo l'associazione riuscita.
Metodo A: Le unità Mesh della stessa confezione si assoceranno 
automaticamente dopo l'avvio.
Metodo B: Le unità Mesh di confezioni diverse devono premere i loro pulsanti 
PAIR/WPS per completare l'associazione.
Metodo C: Collega la Porta 2/3 dell'unità Mesh principale alla Porta 1 dell(e) unità 
Mesh satellite via cavo Ethernet e completa l'associazione.

6. Sposta le unità appena aggiunte a metà strada tra l'unità Mesh 
principale e la zona morta del WiFi.

Настройте нова мрежа Cudy Mesh. Отидете на Стъпка 1 >
Добавете нови единици към съществуваща мрежа Cudy Mesh. 
Отидете на Стъпка 5 >
1. Свържете Mesh единица с нейния захранващ адаптер и 
изчакайте системния индикатор да светне.
2. Свържете Порт 1 на Mesh единицата към вашия 
DSL/кабелен модем или Ethernet изход на стената с Ethernet 
кабел.
3. Конфигурирайте първата Mesh единица.
Свържете телефона/лаптопа/таблета си към Mesh единицата чрез Ethernet 
кабел или Wi-Fi (името и паролата по подразбиране за Wi-Fi са на 
продуктовия етикет).
Отворете браузър и следвайте инструкциите стъпка по стъпка, за да 
конфигурирате Mesh единицата.

4. Свържете се с новия Wi-Fi, който току-що конфигурирахте, 
и опитайте да получите достъп до Интернет.
Забележка: Ако мрежата все още не е готова, свържете се с 
вашия доставчик на интернет услуги или на support@cudy.com.
5. Поставете новата(ите) Mesh единица(и) близо до първата 
Mesh единица с интернет връзка. Включете ги и изчакайте 
системните индикатори да светнат.
След това сдвоявайте Mesh единиците чрез Метод A/B/C. 
Системните индикатори ще светнат в бяло при успешно 
сдвояване.
Метод A: Mesh единици от една и съща опаковка ще се сдвоят автоматично 
след стартиране.
Метод B: Mesh единици от различни опаковки трябва да натиснат бутоните 
си PAIR/WPS, за да завършат сдвояването.
Метод C: Свържете Порт 2/3 на главната Mesh единица с Порт 1 на 
сателитната(ите) Mesh единица(и) чрез Ethernet кабел и завършете 
сдвояването.

6. Преместете новодобавените единици по средата между 
главната Mesh единица и мъртвата зона на WiFi.

Nastavte novou síť Cudy Mesh. Přejděte ke Kroku 1 >
Přidejte novou(e) jednotku(y) do existující sítě Cudy Mesh. 
Přejděte ke Kroku 5 >
1. Připojte Mesh jednotku k jejímu napájecímu adaptéru a počkejte, 
dokud se nerozsvítí systémová indikační svítilna.
2. Připojte Port 1 Mesh jednotky k vašemu DSL/kabelovému 
modemu nebo ethernetové zásuvce pomocí ethernetového kabelu.
3. Nakonfigurujte první Mesh jednotku.
Připojte svůj telefon/laptop/tablet k Mesh jednotce pomocí ethernetového 
kabelu nebo Wi-Fi (výchozí název a heslo Wi-Fi jsou na produktovém štítku).
Otevřete prohlížeč a postupujte podle pokynů krok za krokem pro konfiguraci 
Mesh jednotky.

4. Připojte se k nové Wi-Fi, kterou jste právě nakonfigurovali, a 
zkuste přistupovat k internetu.
Poznámka: Pokud síť stále není připravena, kontaktujte svého 
poskytovatele internetových služeb nebo support@cudy.com.
5. Umístěte novou(e) Mesh jednotku(y) blízko první Mesh 
jednotky s připojením k internetu. Zapněte je a počkejte, dokud se 
nerozsvítí systémové indikátory.
Poté spárujte Mesh jednotky pomocí Metody A/B/C. Systémové 
indikační svítilny po úspěšném spárování zbělí.
Metoda A: Mesh jednotky ze stejného balení se po spuštění spárují automaticky.
Metoda B: Mesh jednotky z různých balení je třeba spárovat stisknutím jejich 
tlačítek PAIR/WPS.
Metoda C: Připojte Port 2/3 na hlavní Mesh jednotce k Portu 1 na satelitní(ch) 
Mesh jednotkách pomocí ethernetového kabelu a dokončete spárování.

6. Přesuňte nově přidané jednotky do středu mezi hlavní Mesh 
jednotku a WiFi mrtvou zónu.

Opsæt et nyt Cudy Mesh-netværk. Gå til Trin 1 >
Tilføj ny(e) enhed(er) til et eksisterende Cudy Mesh-netværk. 
Gå til Trin 5 >
1. Tilslut en Mesh-enhed til dens strømadapter og vent, indtil 
dens systemindikator tændes.
2. Tilslut Port 1 på Mesh-enheden til din DSL/kabelmodem eller 
Ethernet-vægstik med en Ethernet-kabel.
3. Konfigurer den første Mesh-enhed.
Tilslut din telefon/laptop/tablet til Mesh-enheden via en Ethernet-kabel eller 
Wi-Fi (standard Wi-Fi-navn og adgangskode findes på produktets etiket).
Åbn en browser og følg trin-for-trin instruktionerne for at konfigurere 
Mesh-enheden.

4. Forbind til det nye Wi-Fi, du lige har konfigureret, og prøv at 
tilgå internettet.
Bemærk: Hvis netværket stadig ikke er klar, skal du kontakte din 
ISP eller support@cudy.com.
5. Placer den(de) nye Mesh-enhed(er) tæt på den første 
Mesh-enhed med internetforbindelse. Tænd for dem og vent, 
indtil systemindikatorerne tændes.
Par derefter Mesh-enhederne via Metode A/B/C. 
Systemindikatorerne vil lyse hvidt efter succesfuld parring.
Metode A: Mesh-enheder fra samme pakke parrer automatisk efter opstart.
Metode B: Mesh-enheder fra forskellige pakker skal have trykket på deres 
PAIR/WPS-knapper for at fuldføre parringen.
Metode C: Forbind Port 2/3 på hoved-Mesh-enheden til Port 1 på 
satellit-Mesh-enhed(erne) via en Ethernet-kabel, og fuldfør parringen.

6. Flyt de nyligt tilføjede enheder til midtpunktet mellem 
hoved-Mesh-enheden og WiFi-dødzonen.

Seadista uus Cudy Mesh-võrk. Minge 1. sammu juurde >
Lisa uus(ed) üksus(ed) olemasolevasse Cudy Mesh-võrku. 
Minge 5. sammu juurde >
1. Ühendage Mesh-üksus selle toiteadapteriga ja oodake, kuni 
süsteemi indikaator süttib.
2. Ühendage Mesh-üksuse Port 1 oma DSL/kaabli modemiga või 
Etherneti pistikupesaga Etherneti kaabli abil.
3. Seadista esimene Mesh-üksus.
Ühendage oma telefon/sülearvuti/tablet Mesh-üksusega Etherneti kaabli või 
Wi-Fi kaudu (vaikimisi Wi-Fi nimi ja parool on toote siltidel).
Avage brauser ja järgige Mesh-üksuse seadistamiseks samm-sammult juhiseid.

4. Ühendage äsja seadistatud uue Wi-Fi-ga ja proovige Internetti 
pääseda.
Märkus: Kui võrk pole veel valmis, võtke ühendust oma ISP-ga või 
aadressil support@cudy.com.
5. Asetage uus(ed) Mesh-üksus(ed) esimese Mesh-üksuse 
lähedale, millel on Interneti-ühendus. Lülitage need sisse ja 
oodake, kuni süsteemi indikaatorid süttivad.
Seejärel seo Mesh-üksused kokku meetodiga A/B/C. Pärast 
edukat sidumist süttivad süsteemi indikaatorid valgena.
Meetod A: Sama pakendi Mesh-üksused seovad end pärast käivitamist 
automaatselt kokku.
Meetod B: Erinevate pakendite Mesh-üksused peavad sidumise lõpuleviimiseks 
vajutama oma PAIR/WPS nuppe.
Meetod C: Ühendage põhi-Mesh-üksuse Port 2/3 satelliit-Mesh-üksuse(te) Port 
1-ga Etherneti kaabli abil ja lõpetage sidumine.

6. Viige äsja lisatud üksused põhi-Mesh-üksuse ja WiFi surnud 
tsooni vahele keskele.

Ρυθμίστε ένα νέο δίκτυο Cudy Mesh. Μεταβείτε στο 
Βήμα 1 >
Προσθέστε νέα(ες) μονάδα(ες) σε ένα υπάρχον δίκτυο Cudy 
Mesh. Μεταβείτε στο Βήμα 5 >
1. Συνδέστε μια μονάδα Mesh στο τροφοδοτικό της και 
περιμένετε να ανάψει η ενδεικτική λυχνία συστήματος.
2. Συνδέστε τη Θύρα 1 της μονάδας Mesh στο DSL/Καλωδιακό 
σας Μόντεμ ή στη πρίζα τοίχου Ethernet με ένα καλώδιο 
Ethernet.
3. Ρυθμίστε την πρώτη μονάδα Mesh.
Συνδέστε το τηλέφωνο/φορητό υπολογιστή/τάμπλετ σας στη μονάδα Mesh 
μέσω καλωδίου Ethernet ή Wi-Fi (το προεπιλεγμένο όνομα και κωδικός 
Wi-Fi βρίσκονται στην ετικέτα του προϊόντος).
Ανοίξτε ένα πρόγραμμα περιήγησης και ακολουθήστε τις οδηγίες βήμα προς 
βήμα για τη ρύθμιση της μονάδας Mesh.

4. Συνδεθείτε στο νέο Wi-Fi που μόλις ρυθμίσατε και 
δοκιμάστε να έχετε πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο.
Σημείωση: Εάν το δίκτυο δεν είναι ακόμα έτοιμο, 
επικοινωνήστε με τον πάροχό σας ή στο support@cudy.com.
5. Τοποθετήστε τη(ις) νέα(ες) μονάδα(ες) Mesh κοντά στην 
πρώτη μονάδα Mesh με σύνδεση στο ∆ιαδίκτυο. Ανοίξτε τις και 
περιμένετε να ανάψουν οι ενδεικτικές λυχνίες συστήματος.
Στη συνέχεια, σύζευξη των μονάδων Mesh μέσω Μεθόδου 
Α/Β/Γ. Οι ενδεικτικές λυχνίες συστήματος θα ανάψουν λευκές 
upon successful pairing:
Μέθοδος Α: Οι μονάδες Mesh από την ίδια συσκευασία θα συζευχθούν 
αυτόματα μετά την εκκίνηση.
Μέθοδος Β: Οι μονάδες Mesh από διαφορετικές συσκευασίες απαιτούν να 
πατηθούν τα κουμπιά PAIR/WPS τους για να ολοκληρωθεί η σύζευξη.
Μέθοδος C: Συνδέστε τη Θύρα 2/3 στην κύρια μονάδα Mesh με τη Θύρα 1 
στη(ς) δορυφορική(ές) μονάδα(ες) Mesh μέσω καλωδίου Ethernet και 
ολοκληρώστε τη σύζευξη.

6. Μετακινήστε τις νεοπροσθήκτες μονάδες στο μέσο μεταξύ 
της κύριας μονάδας Mesh και της νεκρής ζώνης WiFi.

Aseta uusi Cudy Mesh-verkko. Siirry Kohtaan 1 >
Lisää uusi(a) laite(ita) olemassa olevaan Cudy Mesh-verkkoon. 
Siirry Kohtaan 5 >
1. Kytke Mesh-yksys virtalähteeseen ja odota, kunnes sen 
järjestelmän valo syttyy.
2. Kytke Mesh-yksyksen Portti 1 DSL-/kaapelimodeemiisi tai 
Ethernet-pistorasiaan Ethernet-kaapelilla.
3. Määritä ensimmäinen Mesh-yksys.
Kytke puhelimesi/kannettavasi/tablettisi Mesh-yksykseen Ethernet-kaapelilla tai 
Wi-Fi:n kautta (oletus Wi-Fi-nimi ja salasana on tuotetarrassa).
Avaa selain ja seuraa vaiheittaisia ohjeita Mesh-yksyksen määrittämiseksi.

4. Yhdistä äskettäin määrittämääsi uuteen Wi-Fiin ja yritä käyttää 
Internetiä.
Huom.: Jos verkko ei ole vielä valmis, ota yhteyttä 
Internet-palveluntarjoajaasi tai support@cudy.com.
5. Aseta uusi(t) Mesh-yksys(yksekset) ensimmäisen 
Internet-yhteydessä olevan Mesh-yksyksen lähelle. Käynnistä ne 
ja odota, kunnes järjestelmän valot syttyvät.
Parita sitten Mesh-yksykset Menetelmän A/B/C kautta. 
Järjestelmän valot syttyvät valkoisiksi onnistuneen parinuksen 
jälkeen:
Menetelmä A: Samasta pakkauksesta olevat Mesh-yksykset parittuvat 
automaattisesti käynnistyksen jälkeen.
Menetelmä B: Eri pakkauksista olevat Mesh-yksykset vaativat 
PAIR/WPS-painikkeiden painamista parinuksen loppuun saattamiseksi.
Menetelmä C: Kytke pää-Mesh-yksyksen Portti 2/3 
satelliitti-Mesh-yksyksen(ten) Porttiin 1 Ethernet-kaapelilla ja viimeistele parinus.

6. Siirrä vasta lisätyt yksykset pää-Mesh-yksyksen ja 
WiFi-kuollon vyöhykkeen väliin keskitienoon.

Postavite novu Cudy Mesh mrežu. Idite na Korak 1 >
Dodajte novu(e) jedinicu(e) u postojeću Cudy Mesh mrežu. Idite 
na Korak 5 >
1. Spojite Mesh jedinicu na njen adapter za napajanje i pričekajte 
da se njezino sistemsko indikatorsko svjetlo upali.
2. Spojite Port 1 Mesh jedinice na vaš DSL/ kabelski modem ili 
zidnu utičnicu Ethernet-a Ethernet kabelom.
3. Konfigurirajte prvu Mesh jedinicu.
Spojite svoj telefon/prijenosno računalo/tablet na Mesh jedinicu 
putem Ethernet kabla ili Wi-Fi-a (zadani naziv i lozinka za Wi-Fi 
nalaze se na etiketi proizvoda).
Otvorite preglednik i slijedite upute korak po korak za konfiguraciju 
Mesh jedinice.
4. Spojite se na novi Wi-Fi koji ste upravo konfigurirali i pokušajte 
pristupiti Internetu.
Napomena: Ako mreža još uvijek nije spremna, obratite se svom 
ISP-u ili support@cudy.com.
5. Postavite novu(e) Mesh jedinicu(e) blizu prve Mesh jedinice s 
Internet vezom. Uključite ih i pričekajte da se sistemski indikatori 
upale.
Zatim uparite Mesh jedinice putem Metode A/B/C. Sistemski 
indikatori će se upaliti bijelo nakon uspješnog uparivanja:
Metoda A: Mesh jedinice iz istog pakiranja automatski će se upariti nakon 
pokretanja.
Metoda B: Mesh jedinice iz različitih pakiranja zahtijevaju pritiskanje njihovih 
PAIR/WPS tipki da dovrše uparivanje.
Metoda C: Spojite Port 2/3 na glavnoj Mesh jedinici na Port 1 na satelitskoj(im) 
Mesh jedinici(ama) putem Ethernet kabla i dovršite uparivanje.

6. Pomaknite novododane jedinice na sredinu između glavne 
Mesh jedinice i WiFi mrtve zone.

Állítson be egy új Cudy Mesh hálózatot. Ugorjon az 1. 
lépésre >
Adjon hozzá új egység(eke)t egy meglévő Cudy Mesh hálózathoz. 
Ugorjon az 5. lépésre >
1. Csatlakoztasson egy Mesh egységet a tápegységéhez, és várja 
meg, amíg a rendszerjelző fény világít.
2. Csatlakoztassa a Mesh egység 1. portját az DSL/kábel 
modemedhez vagy az Ethernet fali aljzatba egy Ethernet kábellel.
3. Konfigurálja az első Mesh egységet.
Csatlakoztassa telefonját/laptopját/tabletjét a Mesh egységhez Ethernet 
kábelen vagy Wi-Fi-n keresztül (az alapértelmezett Wi-Fi név és jelszó a termék 
címkéjén található).
Nyisson meg egy böngészőt és kövesse a lépésről lépésre útmutatót a Mesh 
egység beállításához.

4. Csatlakozzon az imént konfigurált új Wi-Fi-höz és próbáljon 
meg internethez csatlakozni.
Megjegyzés: Ha a hálózat még mindig nem kész, lépjen 
kapcsolatba internetszolgáltatójával vagy a support@cudy.com 
e-mail címen.
5. Helyezze az új Mesh egység(eke)t az internetkapcsolattal 
rendelkező első Mesh egység közelébe. Kapcsolja be őket és várja 
meg, amíg a rendszerjelző fények világítanak.
Ezután párosítsa a Mesh egységeket az A/B/C módszerrel. A 
rendszerjelző fények fehérre válnak a sikeres párosítás után:
Módszer A: Azonos csomagolásból származó Mesh egységek automatikusan 
párosodnak az indításkor.
Módszer B: Különböző csomagolású Mesh egységek esetén meg kell nyomni a 
PAIR/WPS gombjukat a párosítás befejezéséhez.
Módszer C: Csatlakoztassa a fő Mesh egység 2/3 portját a műholdas Mesh 
egység(ek) 1. portjához Ethernet kábellel, és fejezze be a párosítást.

6. Helyezze át az újonnan hozzáadott egységeket a fő Mesh 
egység és a WiFi holtzóna közé, középre.

Жаңа Cudy Mesh желісін орнатыңыз. 1-қадамға өтіңіз >
Қолданыстағы Cudy Mesh желісіне жаңа бірлік(тер) қосыңыз. 
5-қадамға өтіңіз >
1. Mesh бірлігін оның қуат адаптеріне қосыңыз және жүйе 
көрсеткішінің жануын күтіңіз.
2. Mesh бірлігінің 1-портты DSL/кабель modemіңізге немесе 
Ethernet қабырға розеткасына Ethernet кабелі арқылы 
қосыңыз.
3. Бірінші Mesh бірлігін конфигурациялаңыз.
Телефоныңызды/ноутбукіңізді/планшетіңізді Mesh бірлігіне Ethernet кабелі 
немесе Wi-Fi арқылы қосыңыз (әдепкі Wi-Fi атауы мен паролі өнім 
жапсырмасында).
Браузерді ашып, Mesh бірлігін конфигурациялау үшін қадамдық 
нұсқаулықты орындаңыз.

4. Жаңа конфигурацияланған Wi-Fi желісіне қосылып, 
Интернетке кіруге тырысыңыз.
Ескерту: Егер желі әлі дайын болмаса, ISP-ңізбен немесе 
support@cudy.com-мен хабарласыңыз.
5. Жаңа Mesh бірлік(тер)ін Интернет байланысы бар бірінші 
Mesh бірлігінің жанына орналастырыңыз. Оларды қуаттап, 
жүйе көрсеткіштерінің жануын күтіңіз.
Содан кейін Mesh бірліктерін A/B/C әдістері арқылы жұптаңыз. 
Сәтті жұптау кезінде жүйе көрсеткіштері ақ түске ауысады:
A әдісі: Бір орамадағы Mesh бірліктері іске қосылғаннан кейін автоматты 
түрде жұпталады.
B әдісі: Түрлі орамалардағы Mesh бірліктері жұптауды аяқтау үшін олардың 
PAIR/WPS түймешіктерін басуды талап етеді.
C әдісі: Негізгі Mesh бірлігінің 2/3 порттын серіктес Mesh бірлігі(нің) 
1-порттына Ethernet кабелі арқылы қосып, жұптауды аяқтаңыз.

6. Жаңа қосылған бірліктерді негізгі Mesh бірлігі мен WiFi өлі 
аймағының арасына, ортаға жылжытыңыз.

Sukurkite naują Cudy Mesh tinklą. Eikite į 1 veiksmą >
Pridėkite naujų įrenginių prie esamo Cudy Mesh tinklo. Eikite į 
5 veiksmą >
1. Prijunkite Mesh įrenginį prie maitinimo adapterio ir palaukite, 
kol užsidegs sistemos indikatorius.
2. Prijunkite 1 prievadą Mesh įrenginio prie savo DSL/kabelinio 
modemo arba Ethernet sienos lizdo su Ethernet kabeliu.
3. Konfigūruokite pirmąjį Mesh įrenginį.
Prijunkite savo telefoną/nešiojamąjį kompiuterį/planšetę prie 
Mesh įrenginio per Ethernet kabelį arba Wi-Fi (numatytasis Wi-Fi 
pavadinimas ir slaptažodis yra ant gaminio etiketės).
Atidarykite naršyklę ir vykdykite nuoseklias instrukcijas, kad 
sukonfigūruotumėte Mesh įrenginį.
4. Prisijunkite prie ką tik sukonfigūruotos naujos Wi-Fi ir 
pabandykite pasiekti internetą.
Pastaba: Jei tinklas vis dar neparuoštas, kreipkitės į savo 
interneto paslaugų teikėją arba support@cudy.com.
5. Padėkite naują(-us) Mesh įrenginį(-ius) šalia pirmojo Mesh 
įrenginio, turinčio interneto ryšį. Įjunkite juos ir palaukite, kol 
užsidegs sistemos indikatoriai.
Tada suporuokite Mesh įrenginius A/B/C metodu. Sėkmingai 
suporavus sistemos indikatorių šviesos užsidegs baltai:
Metodas A: Toje pačioje pakuotėje esantys Mesh įrenginiai bus 
automatiškai suporuojami įsijungus.
Metodas B: Skirtingose pakuotėse esantys Mesh įrenginiai turi 
būti suporuojami nuspaudus jų PAIR/WPS mygtukus.
Metodas C: Prijunkite pagrindinio Mesh įrenginio 2/3 prievadą 
prie palydovinio(-ių) Mesh įrenginio(-ių) 1 prievado naudodami 
Ethernet kabelį ir užbaigkite poravimąsi.
6. Perkelkite naujai pridėtus įrenginius į vidurį tarp pagrindinio 
Mesh įrenginio ir WiFi negalimos zonos.



配置新的Cudy Mesh網絡，從步驟1開始
添加新Mesh設備到現有Cudy Mesh網絡，從步驟5開始
1. 從包裝中取出一台Mesh設備，連接電源適配器，等
待系統指示燈恆亮。
2. 使用網路線將Mesh設備的「連接埠#1」連接到DSL/
纜線數據機或牆上的乙太網路接口。
3. 設定主Mesh設備 
透過網路線或Wi-Fi（預設Wi-Fi名稱和密碼標示於產品
貼紙）將手機/電腦/平板連接到該Mesh設備。
開啟瀏覽器，登入管理介面，依步驟指引完成設定。
4. 連接剛設定的Wi-Fi，並嘗試存取網際網路。
註：若無法連接網路，請聯繫您的網路服務供應商或Cudy技術支援：
support@cudy.com 。

5. 將新Mesh設備放置在已連網的主Mesh設備附近，
接通電源並等待系統指示燈恆亮。
選擇合適的方法A/B/C進行配對。配對成功後，系統指
示燈會亮起白色。
方法A：同包裝的Mesh設備啟動後自動配對。
方法B：不同包裝的設備需按下「配對鍵」完成配對。
方法C：使用網路線連接主設備的「連接埠#2或#3」與子設備的「連接埠
#1」完成配對。

6.  將新增的子Mesh設備移至主Mesh設備與Wi-Fi訊號
死角之間的中間位置。

配置新的Cudy Mesh网络，请从步骤1开始 
添加新Mesh设备到现有Cudy Mesh网络，请从步骤5开始 
1. 从包装中取出一台Mesh设备，连接电源适配器，
等待系统指示灯常亮。
2. 用网线将Mesh设备的端口#1 连接到DSL/电缆调制
解调器或墙上的以太网接口。
3. 配置主Mesh设备。
将手机/电脑/平板连接到该Mesh设备的以太网口或
Wi-Fi（默认Wi-Fi名称和密码见产品标贴）。
打开浏览器，登录管理界面，按照步骤指引完成配置。
4. 连接到刚配置的Wi-Fi，并连接互联网。
注：若无法访问网络，请联系您的网络运营商或多酷技术支持
support@cudy.com 。

5. 将新Mesh设备放置在已联网的主Mesh设备附近，
接通电源并等待系统指示灯常亮。
选择合适的方法A/B/C 进行配对。配对成功后，系统
指示灯亮起白色。
方法A：同包装的Mesh设备启动后自动配对。
方法B：不同包装的设备需按下配对键，进行配对。
方法C：用网线连接主设备的端口#2或#3与子设备的端口#1，进行配对。

6. 将新添加的子Mesh设备移至主Mesh设备与Wi-Fi
信号死角之间的中间位置。

1. English
Cudy hereby declares that this device complies with the essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2014/53/EU, Directive 2011/65/EU, Directive (EU)2015/863, 
Directive 2009/125/EC, Regulation (EU)2023/826.
The product was developed under consideration of Regulation (EU)2019/1782.
The original EU Declaration of Conformity is available at http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen 
der Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 2014/53/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie 
(EU)2015/863, Richtlinie 2009/125/EG, Verordnung (EU)2023/826.
Das Produkt wurde unter Berücksichtigung der Verordnung (EU)2019/1782 entwickelt.
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter http://www.cudy.com/ce.

3. Italiano
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
pertinenti delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva 
(UE)2015/863, Direttiva 2009/125/CE, Regolamento (UE)2023/826.
Il prodotto è stato sviluppato nel rispetto del Regolamento (UE)2019/1782.
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile all’indirizzo http://www.cudy.com/ce.

4. Français
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes des Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2014/53/UE, Directive 2011/65/UE, 
Directive (UE)2015/863, Directive 2009/125/CE, Règlement (UE)2023/826.
Le produit a été développé en tenant compte du Règlement (UE)2019/1782.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur http://www.cudy.com/ce.

5. Türkçe
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder 
2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB Direktifi, 2014/53/AB Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, (AB)2015/863 Direktifi, 
2009/125/AT Direktifi, Tüzük (AB)2023/826 . 
Ürün, (AB)2019/1782 Yönetmeliği dikkate alınarak geliştirilmiştir.
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir http://www.cudy.com/ce.   

6. Español 
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
pertinentes de las Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, 
Directiva (UE)2015/863, Directiva 2009/125/EC, Reglamento (UE) 2023/826.
El producto se desarrolló considerando el Reglamento (UE)2019/1782.
La declaración original de conformidad de la UE está disponible en http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van 
Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863, 
Richtlijn 2009/125/EG, Verordening (EU)2023/826.
Het product is ontwikkeld met inachtneming van Verordening (EU)2019/1782.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op http://www.cudy.com/ce.

8. Português
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 2014/53/UE, Diretiva 2011/65/UE, 
Diretiva (UE)2015/863, Diretiva 2009/125/CE, Regulamento (UE)2023/826.
O produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento (UE)2019/1782.
A declaração original de conformidade da UE está disponível em http://www.cudy.com/ce.

9. Dansk
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante Copyright©2026 Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.  All rights reserved.

EU Declaration of Conformity

bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forordning (EU)2023/826.
Produktet blev udviklet under hensyntagen til Forordning (EU)2019/1782.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på http://www.cudy.com/ce.

10. Suomi
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi 2014/53/EU, 
Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863, Direktiivi 2009/125/EY, Asetus (EU)2023/826 oleelliset vaatimukset 
ja muut asiaankuuluvat määräykset.
Tuote kehitettiin ottamalla huomioon asetus (EU) 2019/1782.
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa http://www.cudy.com/ce.

11. Norsk
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante 
bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv 
(EU)2015/863, Direktiv 2009/125/EG, Forskrift (EU)2023/826.
Produktet ble utviklet med hensyn til Forskrift (EU)2019/1782.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på http://www.cudy.com/ce.

12. Svenska
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta bestämmelser i 
Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2014/53/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863, 
Direktiv 2009/125/EG, Förordning (EU)2023/826.
Produkten utvecklades med hänsyn till förordning (EU)2019/1782.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på http://www.cudy.com/ce.

13. Ελληνικά
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες 
σχετικές διατάξεις των Οδηγία 2014/30/EE, Οδηγία 2014/35/EE, Οδηγία 2014/53/EE, Οδηγία 2011/65/ EE, Οδηγία 
(EE)2015/863, Οδηγία 2009/125/EK, Κανονισμός (ΕΕ)2023/826.
Το προϊόν αναπτύχθηκε λαμβάνοντας υπόψη τον Κανονισμό (ΕΕ)2019/1782.
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση http://www.cudy.com/ce.

14. Polski
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze wymagania i inne stosowne postanowienia 
Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2014/53/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa 
(UE)2015/863, Dyrektywa 2009/125/WE, Rozporządzenie (UE)2023/826.
Produkt został opracowany z uwzględnieniem Rozporządzenia (UE)2019/1782.
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem http://www.cudy.com/ce.

15. Čeština
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další příslušná ustanovení 
Směrnice 2014/30/EU, Směrnice 2014/35/EU, Směrnice 2014/53/EU, Směrnice 2011/65/EU, Směrnice 
(EU)2015/863, Směrnice 2009/125/ES, Nařízení (EU)2023/826.
Výrobek byl vyvinut s ohledem na Nařízení (EU)2019/1782.
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovenčina
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia 
smernice 2014/30/EÚ, smernice 2014/35/EÚ, smernice 2014/53/EÚ, smernice 2011/65/EÚ, smernice (EÚ)2015/863, 
smernice 2009/125/ES, Nariadenie (EÚ)2023/826.
Produkt bol vyvinutý s prihliadnutím na Nariadenie (EÚ)2019/1782.
Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na http://www.cudy.com/ce.
17. Magyar
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/30/EU Irányelv, 2014/35/EU Irányelv, 2014/53/EU 
Irányelv, 2011/65/EU Irányelv, (EU)2015/863 Irányelv, 2009/125/EK Irányelv, Rendelet (EU)2023/826 alapvető 
követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
A termék az (EU)2019/1782 rendelet figyelembevételével készült.

Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el http://www.cudy.com/ce.

18. Română
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante ale 
Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863, 
Directiva 2009/125/CE, Regulamentul (UE)2023/826.
Produsul a fost dezvoltat ținând cont de Regulamentul (UE)2019/1782.
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la http://www.cudy.com/ce.

19. Български
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря на основните изисквания и другите приложими 
разпоредби на Директива 2014/30/EC, Директива 2014/35/EC, Директива 2014/53/EC, Директива 2011/65/EC, 
Директива (EC)2015/863, Директива 2009/125/EO, Регламент (ЕС)2023/826.
Продуктът е разработен съобразно Регламент (ЕС)2019/1782.
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна на http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuvių kalba
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas svarbias Direktyvą 2014/30/ES, 
Direktyvą 2014/35/ES, Direktyvą 2014/53/ES, Direktyvą 2011/65/ES, Direktyvą (ES)2015/863, Direktyvą 
2009/125/EB, Reglamentas (ES)2023/826 nuostatas.
Produktas buvo sukurtas atsižvelgiant į Reglamentą (ES)2019/1782.
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. Українська
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням 
Директива 2014/30/EU, Директива 2014/35/EU, Директива 2014/53/EU, Директива 2011/65/EU, Директива 
(EU)2015/863, Директива 2009/125/EC, Регламент (EU)2023/826.
Продукт був розроблений з урахуванням Регламенту (EU)2019/1782.
Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktiva 
2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863, Direktiva 
2009/125/EZ, Uredba (EU)2023/826.
Proizvod je razvijen uzimajući u obzir Uredbu (EU)2019/1782.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenščina
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi določili Direktiva 
2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863, Direktiva 
2009/125/ES, Uredba (EU)2023/826.
 Izdelek je bil razvit ob upoštevanju Uredbe (EU)2019/1782.
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2014/53/ES, Direktīva 2014/30/ES,Direktīva 2014/35/ES, Direktīva 
2011/65/ES, Direktīva (ES)2015/863, Direktīva 2009/125/EC, Regula (ES)2023/826 būtiskajām prasībām un citiem 
atbilstošiem noteikumiem.
Produkts tika izstrādāts, ņemot vērā Regulu (ES)2019/1782.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, direktiiv 2014/53/EL, 
direktiiv 2011/65/EL, direktiiv (EL)2015/863, direktiiv 2009/125/EÜ, määrus (EL) 2023/826 põhinõuetele ja muudele 
asjakohastele sätetele.
Toode arendati arvestades määrust (EL)2019/1782.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil http://www.cudy.com/ce.
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Stel een nieuw Cudy Mesh-netwerk in. Ga naar Stap 1 >
Voeg nieuwe eenheid(en) toe aan een bestaand Cudy 
Mesh-netwerk. Ga naar Stap 5 >
1. Sluit een Mesh-eenheid aan op de voedingsadapter en wacht 
tot de systeemindicator oplicht.
2. Sluit Poort 1 van de Mesh-eenheid aan op uw DSL/kabelmodem 
of de Ethernet-wandcontactdoos met een Ethernet-kabel.
3. Configureer de eerste Mesh-eenheid.
Sluit uw telefoon/laptop/tablet aan op de Mesh-eenheid via een Ethernet-kabel 
of Wi-Fi (de standaard Wi-Fi-naam en het wachtwoord staan op het 
productlabel).
Open een browser en volg de stapsgewijze instructies om de Mesh-eenheid te 
configureren.

4. Maak verbinding met de nieuwe Wi-Fi die u zojuist heeft 
geconfigureerd en probeer toegang te krijgen tot internet.
Opmerking: Als het netwerk nog niet klaar is, neem dan contact op 
met uw ISP of support@cudy.com.
5. Plaats de nieuwe Mesh-eenheid(en) in de buurt van de eerste 
Mesh-eenheid met internetverbinding. Schakel ze in en wacht tot 
de systeemindicatoren oplichten.
Koppel vervolgens de Mesh-eenheden via Methode A/B/C. De 
systeemindicatoren lichten wit op na succesvolle koppeling:
Methode A: Mesh-eenheden uit dezelfde verpakking koppelen automatisch na 
het opstarten.
Methode B: Mesh-eenheden uit verschillende verpakkingen moeten op hun 
PAIR/WPS-knoppen worden gedrukt om de koppeling te voltooien.
Methode C: Verbind Poort 2/3 op de hoofd-Mesh-eenheid met Poort 1 op de 
satelliet-Mesh-eenheid(en) via een Ethernet-kabel en voltooi de koppeling.

6. Verplaats de nieuw toegevoegde eenheden naar het midden 
tussen de hoofd-Mesh-eenheid en de WiFi-dode zone.

Iestatiet jaunu Cudy Mesh tīklu. Dodieties uz 1. darbību >
Pievienojiet jaunu(s) mezglu(s) esošam Cudy Mesh tīklam. 
Dodieties uz 5. darbību >
1. Pievienojiet Mesh mezglu tā barošanas adapterim un gaidiet, 
līdz iedegas tā sistēmas indikators.
2. Savienojiet Mesh mezgla 1. portu ar savu DSL/kabeļu 
modemu vai Ethernet sienas kontaktligzdu, izmantojot Ethernet 
kabeli.
3. Konfigurējiet pirmo Mesh mezglu.
Pievienojiet savu tālruni/klēpjdatoru/plānskaitli Mesh mezglam, izmantojot 
Ethernet kabeli vai Wi-Fi (noklusējuma Wi-Fi nosaukums un parole atrodas uz 
produkta etiķetes).
Atveriet pārlūkprogrammu un izpildiet soli pa solim sniegtos norādījumus, lai 
konfigurētu Mesh mezglu.

4. Pievienojieties tikko konfigurētajam jaunajam Wi-Fi un 
mēģiniet piekļūt internetam.
Piezīme: Ja tīkls joprojām nav gatavs, sazinieties ar savu 
interneta pakalpojumu sniedzēju vai support@cudy.com.
5. Novietojiet jauno(s) Mesh mezglu(s) tuvu pirmajam Mesh 
mezglam ar interneta savienojumu. Ieslēdziet tos un gaidiet, līdz 
iedegas sistēmas indikatori.
Tad sasaistiet Mesh mezglus, izmantojot A/B/C metodi. Pēc 
veiksmīgas sasaistes sistēmas indikatori iedegas balti:
Metode A: Mesh mezgli no viena un tā paša iepakojuma tiks automātiski 
sasaistīti pēc ieslēgšanas.
Metode B: Mesh mezgli no dažādiem iepakojumiem ir jāsasaista, nospiežot to 
PAIR/WPS pogas.
Metode C: Savienojiet galvenā Mesh mezgla 2./3. portu ar satelīta Mesh 
mezgla(-u) 1. portu, izmantojot Ethernet kabeli, un pabeidziet sasaisti.

6. Pārvietojiet jaunpievienotos mezglus uz vidu starp galveno 
Mesh mezglu un WiFi mirušo zonu.

Sett opp et nytt Cudy Mesh-nettverk. Gå til Trinn 1 >
Legg til ny(e) enhet(er) i et eksisterende Cudy Mesh-nettverk. Gå 
til Trinn 5 >
1. Koble en Mesh-enhet til strømadapteren og vent til 
systemindikatoren lyser.
2. Koble Port 1 på Mesh-enheten til DSL/kabelmodem eller 
Ethernet-veggkontakt med en Ethernet-kabel.
3. Konfigurer den første Mesh-enheten.
Koble telefonen/laptopen/nettbrettet til Mesh-enheten via en Ethernet-kabel 
eller Wi-Fi (standard Wi-Fi-navn og passord finnes på produktetikketten).
Åpne en nettleser og følg trinnvise instruksjoner for å konfigurere 
Mesh-enheten.

4. Koble til det nye Wi-Fi-nettverket du nettopp konfigurerte og 
prøv å få tilgang til Internett.
Merk: Hvis nettverket fortsatt ikke er klart, ta kontakt med din ISP 
eller support@cudy.com.
5. Plasser den(de) nye Mesh-enhet(en) nær den første 
Mesh-enheten med Internett-tilkobling. Slå dem på og vent til 
systemindikatorene lyser.
Par deretter Mesh-enhetene via Metode A/B/C. 
Systemindikatorene vil lyse hvitt ved vellykket paring:
Metode A: Mesh-enheter fra samme pakke parer automatisk etter oppstart.
Metode B: Mesh-enheter fra forskjellige pakker krever at deres 
PAIR/WPS-knapper trykkes for å fullføre paring.
Metode C: Koble Port 2/3 på hoved-Mesh-enheten til Port 1 på 
satellitt-Mesh-enhet(en) via en Ethernet-kabel, og fullfør paringen.

6. Flytt de nylig tilførte enhetene til midt mellom 
hoved-Mesh-enheten og WiFi-dødsonen.

Skonfiguruj nową sieć Cudy Mesh. Przejdź do Kroku 1 >
Dodaj nowe urządzenie/a do istniejącej sieci Cudy Mesh. 
Przejdź do Kroku 5 >
1. Podłącz urządzenie Mesh do jego zasilacza i czekaj, aż 
wskaźnik systemu zaświeci się.
2. Podłącz Port 1 urządzenia Mesh do modemu DSL/kablowego 
lub gniazdka ściennego Ethernet kablem Ethernet.
3. Skonfiguruj pierwsze urządzenie Mesh.
Podłącz telefon/laptop/tablet do urządzenia Mesh przez kabel Ethernet lub 
Wi-Fi (domyślna nazwa i hasło Wi-Fi na etykiecie).
Otwórz przeglądarkę i postępuj zgodnie z instrukcją konfiguracji.

4. Połącz się z nową siecią Wi-Fi, którą właśnie skonfigurowałeś i 
sprawdź dostęp do Internetu.
Uwaga: W przypadku problemów skontaktuj się z ISP lub 
support@cudy.com.
5. Umieść nowe urządzenie/a Mesh w pobliżu pierwszego 
urządzenia Mesh z połączeniem internetowym. Włącz je i 
poczekaj, aż wskaźniki systemu zaświecą się.
Następnie sparuj urządzenia Metodą A/B/C. Wskaźniki zabielą się 
po sukcesie:
Metoda A: Urządzenia z tego samego opakowania łączą się automatycznie.
Metoda B: Urządzenia z różnych opakowań: naciśnij ich przyciski PAIR/WPS.
Metoda C: Podłącz Port 2/3 głównego urządzenia do Portu 1 urządzenia 
satelickiego kablem Ethernet.

6. Przenieś nowe urządzenia w obszar między głównym 
urządzeniem a martwą strefą Wi-Fi.

Configure uma nova rede Cudy Mesh. Vá para o Passo 1 >
Adicionar nova(s) unidade(s) a uma rede Cudy Mesh existente. 
Vá para o Passo 5 >
1. Conecte uma unidade Mesh ao seu adaptador de energia e 
aguarde até que o indicador do sistema acenda.
2. Conecte a Porta 1 da unidade Mesh ao modem DSL/a cabo ou à 
tomada de parede Ethernet com um cabo Ethernet.
3. Configure a primeira unidade Mesh.
Conecte seu telefone/laptop/tablet à unidade Mesh via cabo Ethernet ou Wi-Fi 
(nome e senha Wi-Fi padrão no rótulo).
Abra um navegador e siga as instruções para configurar a unidade Mesh.

4. Conecte-se ao novo Wi-Fi que você acabou de configurar e 
teste o acesso à Internet.
Observação: Caso a rede ainda não funcione, contate seu ISP ou 
support@cudy.com.
5. Coloque a(s) nova(s) unidade(s) Mesh perto da primeira 
unidade Mesh com conexão à Internet. Ligue-as e aguarde até 
que os indicadores do sistema acendam.
Em seguida, emparelhe as unidades pelo Método A/B/C. O 
indicador ficará branco se bem-sucedido:
Método A: Unidades da mesma embalagem emparelham automaticamente.
Método B: Unidades de embalagens diferentes: pressione seus botões 
PAIR/WPS.
Método C: Conecte a Porta 2/3 da unidade principal à Porta 1 da(s) unidade(s) 
satélite via cabo Ethernet.

6. Posicione as novas unidades no meio entre a unidade principal 
e a área sem sinal Wi-Fi.

Configurați o rețea nouă Cudy Mesh. Accesați Pasul 1 >
Adăugați unitate(ți) nouă(le) la o rețea Cudy Mesh existentă. 
Accesați Pasul 5 >
1. Conectați o unitate Mesh la adaptorul său de alimentare și 
așteptați până când indicatorul sistem se aprinde.
2. Conectați Portul 1 al unității Mesh la modemul DSL prin cablu 
sau priza de perete Ethernet cu un cablu Ethernet.
3. Configurați prima unitate Mesh.
Conectați telefonul/laptopul/tableta la unitatea Mesh prin cablu Ethernet sau 
Wi-Fi (numele și parola Wi-Fi implicite sunt pe eticheta produsului).
Deschideți un browser și urmați instrucțiunile pas cu pas pentru a configura 
unitatea Mesh.

4. Conectați-vă la noul Wi-Fi pe care l-ați configurat și încercați 
să accesați Internetul.
Notă: Dacă rețeaua încă nu este gata, contactați furnizorul de 
internet sau support@cudy.com.
5. Plasați unitatea(țile) Mesh nouă(le) lângă prima unitate Mesh 
cu conexiune la Internet. Porniți-le și așteptați până când 
indicatorii sistem se aprind.
Apoi împerecheați unitățile Mesh prin Metoda A/B/C. Indicatoarele sistem vor 
deveni albe după împerecherea reușită:
Metoda A: Unitățile Mesh din același pachet se vor împerechea automat după 
pornire.
Metoda B: Unitățile Mesh din pachete diferite necesită apăsarea butoanelor 
PAIR/WPS.
Metoda C: Conectați Portul 2/3 de pe unitatea Mesh principală la Portul 1 de pe 
unitatea(țile) Mesh satelit prin cablu Ethernet.

6. Mutăți unitățile nou adăugate la mijloc între unitatea Mesh 
principală și zona moartă Wi-Fi.

Создание Mesh-сети Cudy: см. шаг 1.
Расширение Mesh-сети Cudy: см. шаг 5.
1. Подключите Mesh-модуль к розетке с помощью блока 
питания. Дождитесь, когда на модуле будет непрерывно 
гореть системный индикатор.
2. Подключите один конец кабеля Ethernet к 1-му порту 
Mesh-модуля, а другой — к интернет-розетке или модему.
3. Настройте Mesh-модуль.
Подключите телефон (планшет, ноутбук) к Mesh-модулю по Wi-Fi (имя и 
пароль сети Wi-Fi по умолчанию напечатаны на нижней панели Mesh-модуля) 
или по кабелю Ethernet. Откройте браузер, введите в адресной строке 
http://cudy.net/ или http://192.168.10.1/ и создайте пароль для входа. Выполните 
пошаговые указания, чтобы завершить настройку. Если выполняется 
подключение по кабелю Ethernet, отключите Wi-Fi на устройстве.
4. Подключитесь к созданной сети Wi-Fi и попробуйте 
выйти в интернет.
 Если не удаётся выйти в интернет, перезагрузите модем (если 
есть) и Mesh-модуль, затем подключитесь к сети Wi-Fi и снова 
попробуйте выйти в интернет. Если по-прежнему не удаётся 
выйти в интернет, обратитесь за помощью к 
интернет-провайдеру или напишите на support.ru@cudy.com.
 5. Разместите вспомогательные модули возле модуля, 
который уже подключён к интернету. Включите их и 
дождитесь, когда их системный индикатор будет непрерывно 
гореть красным. Затем выполните сопряжение способом A, B 
или C. Если системный индикатор непрерывно горит белым, 
значит сопряжение успешно выполнено.
Способ A. Если модули из одного комплекта, то после их включения 
сопряжение с уже настроенным модулем произойдёт автоматически.
 Способ B. Если модули из разных комплектов, то для сопряжения 
потребуется нажать кнопку «PAIR/WPS» на каждом из них.
 Способ C. Для сопряжения модулей подключите один конец кабеля 
Ethernet к порту 2 или 3 основного модуля, а другой конец — к порту 1 
вспомогательного модуля.
6. Разместите новые модули примерно посередине между 
основным модулем и зоной со слабым сигналом Wi-Fi.

Nastavite novo omrežje Cudy Mesh. Pojdite na Korak 1 >
Dodajte novo(e) enoto(e) v obstoječe omrežje Cudy Mesh. 
Pojdite na Korak 5 >
1. Povežite Mesh enoto z njenim napajalnikom in počakajte, da se 
prižge sistemski indikator.
2. Povežite Vrata 1 Mesh enote z vašim DSL/ kabelskim 
modemom ali stensko vtičnico Ethernet z Ethernet kablom.
3. Konfigurirajte prvo Mesh enoto.
Povežite svoj telefon/prenosni računalnik/tableto z Mesh enoto preko Ethernet 
kabla ali Wi-Fi (privzeto ime in geslo Wi-Fi je na etiketi izdelka).
Odprite brskalnik in sledite navodilom po korakih za konfiguracijo Mesh enote.

4. Povežite se z novim Wi-Fi-jem, ki ste ga pravkar konfigurirali, in 
poskusite dostopati do interneta.
Opomba: Če omrežje še vedno ni pripravljeno, se obrnite na 
svojega ponudnika internetnih storitev ali support@cudy.com.
5. Postavite novo(e) Mesh enoto(e) blizu prve Mesh enote z 
internetno povezavo. Vklopite jih in počakajte, da se prižgejo 
sistemski indikatorji.
Nato seznanite Mesh enote z Metodo A/B/C. Sistemski indikatorji 
se bodo po uspešnem seznanitvi prižgali belo:
Metoda A: Mesh enote iz istega paketa se bodo samodejno seznanile po 
zagonu.
Metoda B: Mesh enote iz različnih paketov zahtevajo, da pritisnete njihove 
gumbe PAIR/WPS za dokončanje seznanitve.
Metoda C: Povežite Vrata 2/3 na glavni Mesh enoti z Vrati 1 na satelitski(h) 
Mesh enoti(ah) preko Ethernet kabla in dokončajte seznanitev.

6. Premaknite novo dodane enote na sredino med glavno Mesh 
enoto in WiFi mrtvo cono.

Nastavte novú sieť Cudy Mesh. Prejdite na Krok 1 >
Pridajte novú(e) jednotku(y) do existujúcej siete Cudy Mesh. 
Prejdite na Krok 5 >
1. Pripojte Mesh jednotku k jej napájaciemu adaptéru a 
počkajte, kým sa rozsvieti systémový indikátor.
2. Pripojte Port 1 Mesh jednotky k vášmu DSL/káblovému 
modemu alebo ethernetovej zásuvke pomocou ethernetového 
kábla.
3. Nakonfigurujte prvú Mesh jednotku.
Pripojte svoj telefón/laptop/tablet k Mesh jednotke pomocou 
ethernetového kábla alebo Wi-Fi (predvolený názov a heslo 
Wi-Fi sú na produktovej štítke).
Otvorte prehliadač a postupujte podľa pokynov krok za krokom 
na konfiguráciu Mesh jednotky.
4. Pripojte sa k novej sieti Wi-Fi, ktorú ste práve 
nakonfigurovali, a skúste prístup na internet.
Poznámka: Ak sieť stále nie je pripravená, kontaktujte svojho 
poskytovateľa internetových služieb alebo support@cudy.com.
5. Umiestnite novú(e) Mesh jednotku(y) blízko prvej Mesh 
jednotky s pripojením na internet. Zapnite ich a počkajte, kým sa 
rozsvietia systémové indikátory.
Potom spárujte Mesh jednotky pomocou Metódy A/B/C. 
Systémové indikátory po úspešnom spárovaní zbielia:
Metóda A: Mesh jednotky z rovnakého balenia sa po spustení spárujú 
automaticky.
Metóda B: Mesh jednotky z rôznych balení je potrebné spárovať stlačením 
ich tlačidiel PAIR/WPS.
Metóda C: Pripojte Port 2/3 na hlavnej Mesh jednotke k Portu 1 na 
satelitnej(ých) Mesh jednotke(ách) pomocou ethernetového kábla a 
dokončite spárovanie.

6. Presuňte novo pridané jednotky do stredu medzi hlavnú 
Mesh jednotku a WiFi mŕtvu zónu.

Подесите нову мрежу Cudy Mesh. Идите на Корак 1 >
Додајте нову(е) јединицу(е) у постојећу мрежу Cudy Mesh. 
Идите на Корак 5 >
1. Повежите Mesh јединицу на њен адаптер за напајање и 
сачекајте да се упали системски индикатор.
2. Повежите Порт 1 Mesh јединице на ваш DSL/кабелски 
модем или зидну утичницу Ethernet-а Ethernet каблом.
3. Конфигуришите прву Mesh јединицу.
Повежите свој телефон/лаптоп/таблет на Mesh јединицу преко 
Ethernet кабла или Wi-Fi-а (подразумевано име и лозинка за 
Wi-Fi су на производној етикети).
Отворите прегледач и пратите упутства корак по корак за 
конфигурацију Mesh јединице.
4. Повежите се на нови Wi-Fi који сте управо конфигурисали и 
покушајте да приступите Интернету.
Напомена: Ако мрежа још увек није спремна, обратите се свом 
ISP-у или support@cudy.com.
5. Поставите нову(е) Mesh јединицу(е) близу прве Mesh 
јединице са интернет везом. Укључите их и сачекајте да се 
упале системски индикатори.
Затим упарите Mesh јединице путем Методе А/Б/В. Системски 
индикатори ће се упалити бело након успешног упаривања:
Метода А: Mesh јединице из истог пакета ће се аутоматски упарити након 
покретања.
Метода B: Mesh јединице из различитих пакета захтевају притискање 
њихових PAIR/WPS дугмади да заврше упаривање.
Метода C: Повежите Порт 2/3 на главној Mesh јединици на Порт 1 на 
сателитској(им) Mesh јединици(ама) преко Ethernet кабла и завршите 
упаривање.

6. Померите новододате јединице на средину између главне 
Mesh јединице и WiFi мртве зоне.

Konfigurera ett nytt Cudy Mesh-nätverk. Gå till Steg 1 >
Lägg till ny(a) enhet(er) till ett befintligt Cudy Mesh-nätverk. Gå 
till Steg 5 >
1. Anslut en Mesh-enhet till dess strömadapter och vänta tills 
systemindikatorn tänds.
2. Anslut Port 1 på Mesh-enheten till din DSL/kabelmodem eller 
Ethernet-vägguttag med en Ethernet-kabel.
3. Konfigurera den första Mesh-enheten.
Anslut din telefon/laptop/surfplatta till Mesh-enheten via en Ethernet-kabel eller 
Wi-Fi (standard Wi-Fi-namn och lösenord finns på produktens etikett).
Öppna en webbläsare och följ steg-för-steg-instruktionerna för att konfigurera 
Mesh-enheten.

4. Anslut till det nya Wi-Fi du just konfigurerat och försök komma 
åt Internet.
Obs: Om nätverket fortfarande inte är klart, kontakta din ISP eller 
support@cudy.com.
5. Placera den(de) nya Mesh-enhet(en) nära den första 
Mesh-enheten med Internetanslutning. Slå på dem och vänta tills 
systemindikatorerna tänds.
Para sedan ihop Mesh-enheterna via Metod A/B/C. 
Systemindikatorerna kommer att lysa vitt efter lyckad parning:
Metod A: Mesh-enheter från samma förpackning paras automatiskt ihop efter 
uppstart.
Metod B: Mesh-enheter från olika förpackningar kräver att deras 
PAIR/WPS-knappar trycks ned för att slutföra parning.
Metod C: Anslut Port 2/3 på huvud-Mesh-enheten till Port 1 på 
satellit-Mesh-enhet(en) via en Ethernet-kabel och slutför parningen.

6. Flytta de nyligen tillagda enheterna till mitten mellan 
huvud-Mesh-enheten och WiFi-dödzonen.

Yeni bir Cudy Mesh ağı kurun. 1. Adıma gidin >
Mevcut bir Cudy Mesh ağına yeni birim(ler) ekleyin. 5. Adıma 
gidin >
1. Bir Mesh birimini güç adaptörüne bağlayın ve sistem göstergesi 
yanana kadar bekleyin.
2. Mesh biriminin 1. Port'unu DSL/Kablo Modeminize veya 
Ethernet duvar prizine bir Ethernet kablosu ile bağlayın.
3. İlk Mesh birimini yapılandırın.
Telefonunuzu/laptop'unuzu/tabletinizi Mesh birimine bir Ethernet kablosu veya 
Wi-Fi ile bağlayın (varsayılan Wi-Fi adı ve şifresi ürün etiketindedir).
Bir tarayıcı açın ve Mesh birimini yapılandırmak için adım adım talimatları izleyin.

4. Yeni yapılandırdığınız Wi-Fi'ye bağlanın ve İnternet'e erişmeyi 
deneyin.
Not: Ağ hala hazır değilse, ISS'nizle veya support@cudy.com ile 
iletişime geçin.
5. Yeni Mesh birim(ler)ini İnternet bağlantısı olan ilk Mesh 
biriminin yakınına yerleştirin. Açın ve sistem göstergeleri yanana 
kadar bekleyin.
Ardından Mesh birimlerini A/B/C Yöntemi ile eşleştirin. Başarılı 
eşleştirme sonrası sistem göstergeleri beyaz yanacaktır:
Yöntem A: Aynı paketten Mesh birimleri açıldıktan sonra otomatik olarak eşleşir.
Yöntem B: Farklı paketlerden Mesh birimleri eşleştirmeyi tamamlamak için 
PAIR/WPS düğmelerine basılmalıdır.
Yöntem C: Ana Mesh birimindeki 2/3 Port'u, uydu Mesh birim(ler)indeki 1. Port'a 
bir Ethernet kablosu ile bağlayın ve eşleştirmeyi tamamlayın.

6. Yeni eklenen birimleri ana Mesh birimi ile WiFi ölü bölgesi 
arasında ortaya taşıyın.

새로운 Cudy Mesh 네트워크를 설정합니다. 1단계로 이동 >
기존 Cudy Mesh 네트워크에 새 유닛을 추가합니다. 5
단계로 이동 >
1. Mesh 유닛을 전원 어댑터에 연결하고 시스템 표시등이 
켜질 때까지 기다립니다.
2. Mesh 유닛의 포트 1을 DSL/케이블 모뎀 또는 이더넷 
벽면 콘센트에 이더넷 케이블로 연결합니다.
3. 첫 번째 Mesh 유닛을 구성합니다.
휴대폰/노트북/태블릿을 이더넷 케이블 또는 Wi-Fi로 Mesh 유닛에 
연결합니다 (기본 Wi-Fi 이름과 비밀번호는 제품 라벨에 있습니다).
브라우저를 열고 단계별 안내에 따라 Mesh 유닛을 구성합니다.

4. 방금 구성한 새 Wi-Fi에 연결하고 인터넷 접속을 
시도합니다.
참고: 네트워크가 아직 준비되지 않은 경우 ISP 또는 
support@cudy.com으로 문의하십시오.
5. 새 Mesh 유닛을 인터넷 연결이 있는 첫 번째 Mesh 유닛 
가까이에 배치합니다. 전원을 켜고 시스템 표시등이 켜질 
때까지 기다립니다.
그런 다음 방법 A/B/C를 통해 Mesh 유닛을 페어링합니다. 
성공적인 페어링 후 시스템 표시등이 흰색으로 켜집니다:
방법 A: 동일한 패키지의 Mesh 유닛은 부팅 후 자동으로 
페어링됩니다.
방법 B: 다른 패키지의 Mesh 유닛은 페어링을 완료하기 위해 
PAIR/WPS 버튼을 눌러야 합니다.
방법 C: 메인 Mesh 유닛의 포트 2/3를 위성 Mesh 유닛의 포트 1에 
이더넷 케이블로 연결하고 페어링을 완료합니다.

6. 새로 추가된 유닛을 메인 Mesh 유닛과 WiFi 데드존 
중간으로 이동합니다.

新しいCudy Meshネットワークを設定します。ステップ1に進む >
既存のCudy Meshネットワークに新しいユニットを追加します。ス
テップ5に進む >
1. Meshユニットを電源アダプターに接続し、システムインジケータ
ーが点灯するまで待ちます。
2. Meshユニットのポート1をDSL/ケーブルモデムまたはイーサネッ
ト壁コンセントにイーサネットケーブルで接続します。
3. 最初のMeshユニットを設定します。
電話/ノートPC/タブレットをイーサネットケーブルまたはWi-Fiで
Meshユニットに接続します（デフォルトのWi-Fi名とパスワードは製
品ラベルにあります）。
ブラウザを開き、ステップバイステップの指示に従ってMeshユニッ
トを設定します。
4. 設定したばかりの新しいWi-Fiに接続し、インターネットにアク
セスしてみてください。
注：ネットワークがまだ準備できていない場合は、ISPまたは
support@cudy.comに連絡してください。
5. 新しいMeshユニットをインターネット接続のある最初のMeshユ
ニットの近くに置きます。電源を入れ、システムインジケーターが
点灯するまで待ちます。
次に、メソッドA/B/CでMeshユニットをペアリングします。正常に
ペアリングされると、システムインジケーターは白色に点灯します：
メソッドA：同じパッケージのMeshユニットは起動後自動的にペア
リングされます。
メソッドB：異なるパッケージのMeshユニットは、ペアリングを完
了するためにPAIR/WPSボタンを押す必要があります。
メソッドC：メインMeshユニットのポート2/3をサテライトMeshユ
ニットのポート1にイーサネットケーブルで接続し、ペアリングを完
了します。
6. 新しく追加したユニットをメインMeshユニットとWi-Fiデッドゾ
ーンの中間に移動します。

Atur jaringan Cudy Mesh baru. Buka Langkah 1 >
Tambahkan unit baru ke jaringan Cudy Mesh yang sudah 
ada. Buka Langkah 5 >
1. Hubungkan unit Mesh ke adaptor dayanya dan tunggu 
hingga indikator sistem menyala.
2. Hubungkan Port 1 unit Mesh ke Modem DSL/Kabel 
atau stopkontak dinding Ethernet dengan kabel Ethernet.
3. Konfigurasi unit Mesh pertama.
Hubungkan ponsel/laptop/tablet Anda ke unit Mesh melalui kabel Ethernet atau 
Wi-Fi (nama dan kata sandi Wi-Fi default ada pada label produk).
Buka browser dan ikuti petunjuk langkah demi langkah untuk mengonfigurasi 
unit Mesh.

4. Hubungkan ke Wi-Fi baru yang baru saja Anda 
konfigurasi dan coba akses Internet.
Catatan: Jika jaringan masih belum siap, hubungi ISP 
Anda atau support@cudy.com.
5. Tempatkan unit Mesh baru di dekat unit Mesh 
pertama yang memiliki koneksi Internet. Nyalakan dan 
tunggu hingga indikator sistem menyala.
Kemudian pasangkan unit Mesh melalui Metode A/B/C. 
Indikator sistem akan menyala putih setelah pemasangan 
berhasil:
Metode A: Unit Mesh dari paket yang sama akan berpasangan secara otomatis 
setelah booting.
Metode B: Unit Mesh dari paket berbeda harus menekan tombol PAIR/WPS 
mereka untuk menyelesaikan pemasangan.
Metode C: Hubungkan Port 2/3 pada unit Mesh utama ke Port 1 pada unit Mesh 
satelit via kabel Ethernet, dan selesaikan pemasangan.

6. Pindahkan unit yang baru ditambahkan ke tengah 
antara unit Mesh utama dan zona mati WiFi.

ตั้งค่าเครือข่าย Cudy Mesh ใหม่ ไปที่ขั้นตอนที่ 1 >
เพิ่มหน่วยใหม่ลงในเครือข่าย Cudy Mesh ที่มีอยู่ ไปที่ขั้นตอนที่ 5 >
1. เชื่อมต่อหน่วย Mesh กับอะแดปเตอร์ไฟและรอจนกว่าไฟแสดงสถานะ
ของระบบจะติด
2. เชื่อมต่อพอร์ต 1 ของหน่วย Mesh กับโมเด็ม 
DSL/เคเบิลหรือเต้ารับผนังอีเธอร์เน็ตด้วยสายอีเธอร์เน็ต
3. กำหนดค่าหน่วย Mesh แรก
เชื่อมต่อโทรศัพท/์แล็ปท็อป/แท็บเล็ตของคุณกับหน่วย Mesh ผ่านสายอีเธอร์เน็ตหรือ 
Wi-Fi (ชื่อและรหัสผ่าน Wi-Fi เริ่มต้นอยู่บนป้ายผลิตภัณฑ)์
เปิดเบราว์เซอร์และทำตามคำแนะนำทีละขั้นตอนเพื่อกำหนดค่าหน่วย Mesh
4. เชื่อมต่อกับ Wi-Fi ใหม่ที่คุณเพิ่งกำหนดค่าและพยายามเข้าถึง
อินเทอร์เน็ต
หมายเหต:ุ หากเครือข่ายยังไม่พร้อม ติดต่อ ISP หรือ 
support@cudy.com
5. วางหน่วย Mesh ใหม่ใกล้กับหน่วย Mesh แรกที่มีการเชื่อมต่อ
อินเทอร์เน็ต เปิดเครื่องและรอจนกว่าไฟแสดงสถานะของระบบจะติด
จากนั้นจับคู่หน่วย Mesh ผ่านวิธี A/B/C ไฟแสดงสถานะของระบบจะติด
สีขาว upon successful pairing:
วิธี A: หน่วย Mesh จากแพ็คเกจเดียวกันจะจับคู่โดยอัตโนมัติหลังจากบูต
วิธี B: หน่วย Mesh จากแพ็คเกจต่างกันต้องกดปุ่ม PAIR/WPS เพื่อจับ
คู่ให้เสร็จสิ้น
วิธี C: เชื่อมต่อพอร์ต 2/3 บนหน่วย Mesh หลักกับพอร์ต 1 บนหน่วย 
Mesh ดาวเทียม via สายอีเธอร์เน็ต และจับคู่ให้เสร็จสิ้น
6. ย้ายหน่วยที่เพิ่มใหม่ไปที่กลางระหว่างหน่วย Mesh หลักและจุดอับ
สัญญาณ WiFi

Thiết lập mạng Cudy Mesh mới. Đến Bước 1 >
Thêm đơn vị mới vào mạng Cudy Mesh hiện có. Đến Bước 5 >
1. Kết nối một đơn vị Mesh với bộ chuyển đổi nguồn của 
nó và chờ cho đến khi đèn chỉ báo hệ thống sáng lên.
2. Kết nối Cổng 1 của đơn vị Mesh với modem DSL/Cáp 
hoặc ổ cắm tường Ethernet bằng cáp Ethernet.
3. Định cấu hình đơn vị Mesh đầu tiên.
Kết nối điện thoại/máy tính xách tay/máy tính bảng của bạn với 
đơn vị Mesh qua cáp Ethernet hoặc Wi-Fi (tên và mật khẩu Wi-Fi 
mặc định nằm trên nhãn sản phẩm).
Mở trình duyệt và làm theo hướng dẫn từng bước để định cấu hình 
đơn vị Mesh.
4. Kết nối với Wi-Fi mới bạn vừa định cấu hình và thử 
truy cập Internet.
Lưu ý: Nếu mạng vẫn chưa sẵn sàng, hãy liên hệ ISP của bạn hoặc 
support@cudy.com.
5. Đặt đơn vị Mesh mới gần đơn vị Mesh đầu tiên có kết 
nối Internet. Bật nguồn và chờ cho đến khi đèn chỉ báo 
hệ thống sáng lên.
Sau đó ghép đôi các đơn vị Mesh qua Phương thức 
A/B/C. Đèn chỉ báo hệ thống will light on white upon 
successful pairing:
Phương thức A: Các đơn vị Mesh từ cùng một gói sẽ tự động ghép 
đôi sau khi khởi động.
Phương thức B: Các đơn vị Mesh từ các gói khác nhau cần nhấn 
nút PAIR/WPS của chúng để hoàn tất ghép đôi.
Phương thức C: Kết nối Cổng 2/3 trên đơn vị Mesh chính với Cổng 
1 trên đơn vị Mesh vệ tinh via cáp Ethernet, và hoàn tất ghép đôi.
6. Di chuyển các đơn vị mới thêm vào giữa đơn vị Mesh 
chính và vùng chết WiFi.

Налаштуйте нову мережу Cudy Mesh. Перейдіть до 
Кроку 1 >
Додайте нові блоки до існуючої мережі Cudy Mesh. 
Перейдіть до Кроку 5 >
1. Підключіть блок Mesh до його адаптера живлення та 
зачекайте, поки загориться системний індикатор.
2. Підключіть Порт 1 блока Mesh до вашого DSL/кабельного 
модема або настінної розетки Ethernet за допомогою кабелю 
Ethernet.
3. Налаштуйте перший блок Mesh.
Підключіть ваш телефон/ноутбук/планшет до блока Mesh через кабель 
Ethernet або Wi-Fi (ім'я та пароль Wi-Fi за замовчуванням на етикетці 
продукту).
Відкрийте браузер і дотримуйтесь покрокових інструкцій для налаштування 
блока Mesh.

4. Під'єднайтеся до нової мережі Wi-Fi, яку ви щойно 
налаштували, і спробуйте отримати доступ до Інтернету.
Примітка: Якщо мережа все ще не готова, зверніться до 
вашого провайдера або support@cudy.com.
5. Розмістіть нові блоки Mesh поблизу першого блока Mesh з 
підключенням до Інтернету. Увімкніть їх і зачекайте, поки 
загоряться системні індикатори.
Потім з'єднайте блоки Mesh через Метод A/B/C. Системні 
індикатори загоряться білим кольором після успішного 
з'єднання:
Метод A: Блоки Mesh з одного пакета з'єднаються автоматично після 
завантаження.
Метод B: Блоки Mesh з різних пакетів вимагають натискання їхніх кнопок 
PAIR/WPS для завершення з'єднання.
Метод C: Підключіть Порт 2/3 на головному блоці Mesh до Порта 1 на 
супутниковому(их) блоці(ах) Mesh за допомогою кабелю Ethernet та 
завершіть з'єднання.

6. Перемістіть нові блоки в середину між головним блоком 
Mesh та мертвою зоною Wi-Fi.

قم بإعداد شبكة Cudy Mesh جديدة. انتقل إلى الخطوة 1 >
  أضف وحدة/وحدات جديدة إلى شبكة Cudy Mesh موجودة. انتقل إلى

الخطوة 5 >

1. قم بتوصيل وحدة Mesh بمحول طاقتها وانتظر حتى ي��ء مؤ�� النظام.
Ethernet الكابل أو بمأخذ/DSL بمودم Mesh 1 من وحدة Port 2. قم بتوصيل  

. Ethernet الحائطي باستخدام كابل

.Mesh 3. قم بتكوين أول وحدة
 • قم بتوصيل هاتفك/كمبيوترك المحمول/جهازك اللوحي بوحدة Mesh عبر
 كابل Ethernet أو  Wi-Fi  (اسم وكلمة مرور  Wi-Fi  ا��فتراضيان موجودان

على ملصق المنتج).
.Mesh افتح متصفحًا واتبع التعليمات خطوة بخطوة لتكوين وحدة •

 4. اتصل بشبكة Wi-Fi الجديدة التي قمت بتكوينها وحاول الوصول إلى
ا��نترنت.

 م��حظة: إذا لم تكن الشبكة جاهزة بعد، اتصل بمزود خدمة ا��نترنت الخاص بك
أو support@cudy.com للمساعدة.

 5. ضع وحدة/وحدات Mesh الجديدة بالقرب من وحدة Mesh ا��ولى المتصلة
با��نترنت. شغلها وانتظر حتى ت��ء مؤ��ات النظام.

 ثم قم بإقران وحدات Mesh عبر الطريقة C/B/A. سوف ت��ء مؤ��ات النظام
باللون ا��بيض بعد ا��قران الناجح.

الطريقة A: وحدات Mesh من نفس العبوة ستتقارن تلقائياً بعد التمهيد.

 الطريقة B: وحدات Mesh من عبوات مختلفة تتطلب الضغط على أزرار SPW/RIAP الخاصة
بها ��كمال ا��قران.

 الطريقة C: قم بتوصيل Port 3/2 على وحدة Mesh الرئيسية بـ Port 1 على وحدة/وحدات
Mesh التابعة عبر كابل Ethernet، وأكمل ا��قران.

 6. انقل الوحدات المضافة حديثًا إلى المنتصف بين وحدة Mesh الرئيسية
ومنطقة Wi-Fi الميتة.

注意事項

減少電磁波影響，請妥適使用

電波功率密度 MPE標準值：1mW/cm2，
送測產品實測值: 0.6150mW/cm² (Wi-Fi 2.4G) ，
0.6529W/cm² (Wi-Fi 5G) ，
建議使用時設備天線至少距離人體20公分

無線產品的傳輸速度與涵蓋範圍會因環境不同而
有所差異，本產品不擔保產品宣稱之效果／功能可
於任何適用場所皆有效

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公
司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率
或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使
用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干
擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼
續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業
之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或
工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

＊應避免影響附近雷達系統之操作

限用物質含有情況標示聲明書

限用物質及化學符號單元 Unit

鉛
Lead
(Pb)

汞
Mercury

(Hg)

鎘
Cadmium

(Cd)

六價鉻
Hexavalent
chromium

(Cr⁺⁶)

多溴聯苯
Polybrominated

biphenyls
(PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated

diphenyl
ethers
(PBDE)

外殼

印刷電路板

電子組件

結構組件 (金屬)

結構組 (塑膠)

備考 1. “超出 0.1 wt%”及“超出 0.01 wt%”係指限用物質之百分比含量基準值。
備考 2. “○”係指該限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考 3. “-”係指該項目限用物質為排除項目。

○
○
○
○
○

○
○
○
○
○

○
○
○
○
○

○
○
○
○
○

○
○
○
○
○

-
-
-
-
-

處理器
ROM
RAM
天線
乙太網路埠

按鈕
LED指示燈
電源
尺寸（寬×深×高）

1.3 GHz 雙核心 Cortex-A53 處理器
128MB NAND快閃記憶體
256MB
5× 內置天線
1× 2.5G WAN 連接埠
1 × 千兆LAN 連接埠
WPS 按鈕、重置按鈕
系統
12V/1A
Φ110×154.5 毫米 （Φ4.33×6.08 吋）

IEEE 802.11ax/ac/n/a 5 GHz
IEEE 802.11ax/n/b/g 2.4 GHz
5GHz 、2.4GHz
20/40/80/160MHz
2402 Mbps（5 GHz）、574 Mbps（2.4 GHz）
相容 802.11ax/ac/n/g/b/a Wi-Fi 標準
CE ：<20dBm（2.4GHz），<23dBm（5.15GHz~5.25GHz）
FCC ：<30 dBm（2.4 GHz 和 5.15 GHz~5.825 GHz）
啟用/停用無線電、 WMM
WPA-PSK 、WPA2-PSK 、WPA3、
WPA-PSK/WPA2-PSK 、WPA2-PSK/WPA3
DL/UL MU-MIMO 、DL/UL OFDMA、波束成形、網狀網絡

無線功能
無線標準

無線頻率
無線頻寬
訊號速率

發射功率

無線模式
無線安全

其他特點

AX3000 Wi-Fi 6 雙頻無線 Mesh 路由器
電源適配器
RJ45 乙太網路電纜
快速安裝指南
工作溫度： 0℃~40℃（32°F~104°F）
儲存溫度： -40℃~70℃（-40°F~158°F）
工作濕度： 10% ~ 90%，非凝結
儲存濕度： 5%~90%，非凝結
具有無線或有線網路連線的系統
Web 瀏覽器，例如 Edge 、Firefox 、Chrome 或 Safari
訂閱 ISP 網際網路存取服務

包装内容

環境的
要求

系統要求

針對M3000：

WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU), this product 
must not be disposed of as normal household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public collection point for recyclable 
waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product. For more information, please contact your local authority or the nearest collection point. Improper 
disposal of this type of waste may result in penalties according to national regulations.

GNU General Public License Notice

The software code in this product was created by third parties and is licensed under the GNU General Public 
License ("GPL"). If applicable, Cudy ("Cudy" in this context refers to the Cudy entity offering respective 
software for download or being in charge of the distribution of products that contain respective code) makes 
the corresponding GPL source code available upon request via the official website, either independently or with 
the assistance of third parties (such as Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.).

For GPL-related questions, email support@cudy.com. In addition, Cudy offers a GPL-Code-Centre under 
https://www.cudy.com/gplcodecenterdownload where users can get the GPL source codes used in Cudy 
products for free. Please note, that the GPL-Code-Centre is only provided as a courtesy to Cudy's customers 
but may neither offer a full set of source codes used in all products nor always provide the latest or actual 
version of such source codes.
The GPL code used in this product is subject to the copyrights of one or more authors and is supplied 
WITHOUT ANY WARRANTY.


